
Coopération Inter GAL martiniquais 

Retour d’expérience 

Comment engager les locaux à participer à votre GAL 

et à vos projets ?

Cooperation between Martinican LAGs

How to engage locals to participate in your LAG and

In your projects?

A feedback



Le projet  

Faire des circuits courts et des produits locaux un 
véritable levier de développement économique 
pour le territoire

The project

Use producer-to-consumer schemes and local products as levers for territorial economic development



Pourquoi engager les acteurs du territoire dans 
une démarche collaborative et une approche 
systémique ? 

➢ Permettre la prise en compte de la diversité des enjeux et des perspectives de 
chaque acteur de l'écosystème alimentaire (agriculteurs, artisans, agro-industriels, 
collectivités territoriales, centres de recherche, organisations professionnelles, 
services de l’état, consommateurs…) 

➢ Garantir des préconisations, des projets et des solutions adaptés à la réalité du 
terrain

Why to engage local actors in a collaborative and systemic approach?

➢ To take into account the diversity of challenges and perspectives of local actors (farmers, crafters, the agrifood industry, local 
councils, research centers, etc.)

➢ To guaranty recommendations, projects and solutions adapted to the field 



Comment les acteurs de l'écosystème ont été 
associés ?

A travers une approche collaborative : 

➢ Une collecte de données multi-sources : les acteurs ont été consultés directement 
via des enquêtes, des entretiens et tables rondes 

➢ Des ateliers de réflexion et de suivi avec le comité technique composé des 3 GAL 
martiniquais 

➢ Des ateliers de co-construction du plan d’action avec le comité de pilotage 

➢ Une restitution plénière avec l’ensemble des acteurs de l’écosystème pour un 
partage et une validation de l’état des lieux et du plan d’action prévisionnel 

Via a collaborative approach

How did we engage stakeholders from the ecosystem? 

Multi-source data collection: stakeholders were consulted via surveys, roundtables, interviews

Follow-up workshops with the technical committee (3 LAGs from Martinique)

Co-construction workshops to build an action plan with the steering committee

Plenary session with all the stakeholders



What is the added value of this approach?

➢ Une interconnaissance des acteurs

➢ Des perspectives de collaborations entre les acteurs dans le cadre et hors cadre du 
projet de coopération 

➢ Un plan d’action adapté aux réalités locales/ pas de projets hors sol 

➢ Un renforcement de l'adhésion et de la légitimité du plan d’action 

Quelles sont les plus-values de cette 
approche collaborative ?

➢ Stakeholders meet

➢ Perspectives for collaboration outside the framework of the project

➢ An action plan dedicated to local realities

➢ A better enrolment and legitimity of the action plan
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